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1905-1906  BEKA  ITINERARY 
 

ARRIVAL LOCATION COUNTRY PAGE(S) DEPARTURE 
 Berlin GERMANY 2 5 Oct 1905 (train) 
 Vienna AUSTRIA 2 (train) 
 Budapest HUNGARY 2 (train) 
 Belgrade SERBIA 2 (train) 
 [Niğ} SERBIA - (train) 
 [Sofya] BULGARIA - (train) 
 [Philippoli (Plovdiv)] BULGARIA - (train) 
 [Adrianople (Edirne)] TURKEY - (train) 
12 Oct 1905 Constantinople (Istanbul) TURKEY 3-8 (ship) 
 Smyrna (Ķzmir) TURKEY 9 (same ship) 
 Athens GREECE 9 (same ship) 
 Alexandria EGYPT 9 З Cairo (train) 
 Cairo EGYPT 10-16  
 Port Said EGYPT 17-21 З Aden (ship) 
 Suez Canal  22-23  
 Aden  23-25 З Bombay (ship) 

18 Nov 1906 Bombay (Mumbai) INDIA  25-28 З Calcutta (train) 

 Calcutta INDIA  28-32  
 Darjeeling INDIA  32-32  
 Calcutta INDIA  34 21 Dec 1905 (ship) 
 Rangoon (Yangon) BURMA (MYANMAR) 34-37 5 Jan 1906 (ship) 

11 Jan 1906 Penang STRAITS  SETTLEMENTS 37-39  
13 Jan 1906 Singapore STRAITS  SETTLEMENTS 39-40 14 Jan 1906 (ship) 
 Tandjong Priok DUTCH  EAST  INDIES 

(INDONESIA) 
40 З Batavia (train) 

 Batavia (Jakarta) DUTCH  EAST  INDIES 
(INDONESIA) 

40-42 З Singapore (ship) 

 Singapore STRAITS  SETTLEMENTS 42 З Bangkok (ship) 

 Bangkok SIAM (THAILAND) 43-44 31 Jan 1906 (ship) 
 Singapore STRAITS  SETTLEMENTS 44 (ship) 
16 or 17 Jan 
1906 

Tandjong Kattong STRAITS  SETTLEMENTS 44  

 Yahore STRAITS  SETTLEMENTS 45  
 Singapore STRAITS  SETTLEMENTS 45 12 Feb 1906 (ship) 
18 Feb 1906 Hongkong CHINA 45-49 (ship) 
 Canton CHINA 49-52 8 Mar 1906 (ship) 
9 Mar 1906 Hongkong CHINA 52 9 Mar 1906 (ship) 
12 Mar 1906 Wusong CHINA 52 13 Mar 1906 (ship) 
 Shanghai CHINA 52-54 6 Apr 1906 (ship) 
 Nagasaki JAPAN 55-57 (ship) 
 Mogi JAPAN 55 (ship) 
 Nagasaki JAPAN 57 (ship) 
 Kobe JAPAN 58-60 (ship) 
 Yokohama JAPAN 60 (train) 
 Tokyo JAPAN 60-64 (train) 
 Nikko JAPAN 64-65  
 Yokohama JAPAN 65 8 May 1906 (ship) 
 Honolulu HAWAII  ISLANDS 65-66 * May 1906 (ship) 
24 May 1906 San Francisco USA 66 З New York (train) 
 Salt Lake City USA 67 (train) 



 Denver USA 67 (train) 
 Omaha USA 67 (train) 
 Chicago USA 67 (train) 
 Detroit USA 67 (train) 
 Buffalo USA 67 (train) 
 New York USA 67 7 June 1906 (ship) 
17 June 1906 Berlin GERMANY 67  

 

Recording locations are highlighted in ñredò. 
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Unsere Reise um die Erde 

Skizzen von der groÇen ĂBekañ ï Aufnahme - Expedition 

By Heinrich Bumb 
 

Die in nachfolgenden Zeilen angeführten Zahlen, wie Längen-und Grössenverhältnisse, Bergeshöhen, etc. 
Namen oder Benennungen von Bauten, Tempel, sowie einzelne Schilderungen, soweit sie mit den von uns 
gemachten Beobachtungen übereinstimmten, sind entnommen : Baedecker: Konstantinopel-Kleinasien. 
Baedecker: Egypten. Murray: Indien und Birma. Schonz: Ein Tag nach dem Osten. 

 

 

 

 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
It is interesting to note that the author Heinrich Bumb throughout the whole document 

uses the words ñwirò, ñunsò and ñunserò etc. (we, us and our) without ever specifying who 

these ñweò, ñusò and ñourò exactly were. Heinrich Bumb was in fact accompanied by his 
wife Elisabeth, recording engineer Willy Bielefeld and recording engineer Wilhelm 
Hadert (the latter from Port Said onwards). 

Although their names are never mentioned explicitly, members of the Beka-team, 
including Heinrich Bumbôs wife Elisabeth, show up on several of the pictures which 
illustrate the original articles. However, a full line-up of the team is never given. 

On some of the photographs that illustrate the original articles (Phonographische Zeitschrift, 
pp. 563/582/603/692) a woman in European dress can be seen: Mrs. Elisabeth Bumb. 
I have found two sources that prove that Elisabeth Bumb accompanied her husband on 
the 1905-1906 Beka expedition: 

- Under the heading ñLIST OF PASSENGERSò in ñThe Straits Timesò of 5 February 1906 
the arrival of the SS ñDELIò on 4th February at Singapore is reported. Among its 

passengers are Mr. Bielefeldt [sic],  Mr. Hadert,  Mr. Bumb and Mrs. Bumb. 

- A 1906 passenger list of the SS ñHONG KONG MARUò which lists the names of 
Heinrich Bumb, Elisabeth Bumb and Willy Bielefeld as having arrived from Yokohama 
(Japan) at San Francisco on 14 May 1906. 
Wilhelm Hadert had already left Yokohama a month earlier on 3 April 1906, and arrived 
at San Francisco on 1 May 1906. 
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Am 5. Oktober 1905, morgens 8 Uhr verließ unser Zug den Berliner Anhalter Bahnhof, um 
uns über Wien und Budapest zunächst nach Konstantinopel, unserer ersten Station, zu 
führen.1 

 

 

 

Außer der Kollision unseres Expreß-Zuges in Belgrad, bei welcher zwei Personen verletzt und 
ein Güterzug zertrümmert ward, trug sich auf der Fahrt nichts bemerkenswertes zu.2 

 

                                                           
1
 The exact itinerary must have looked like this: Berlin ς Dresden ς Prague ς Vienna ς Budapest ς Beograd ς 

Nis ς Sofya ς Philippoli (Plovdiv) ς Adrianople (Edirne) ς Constantinople (Istanbul). 
2
 On 12 October 1905 Heinrich Bumb and Willy Bielefeld sent a telegram reporting the accident to Berlin from 

Pera (Istanbul) or Sarajevo. This telegram was reproduced on page 925 of the Phonographische Zeitschrift 6. 
Jahrgang, No. 42 (of 18 October 1905) anŘ ƛƴ ά50 Jahre Carl Lindström GmbHέΦ 
Lƴ Ƙƛǎ ōƻƻƪ ά¢ƘŜ DǊŀƳƻǇƘƻƴŜ /ƻƳǇŀƴȅΩǎ CƛǊǎǘ LƴŘƛŀƴ wŜŎƻǊŘƛƴƎǎ муфф-1908ά aƛŎƘŀŜƭ YƛƴƴŜŀǊ ǎǘŀǘŜǎ ǘƘŀǘ 
Heinrich Bumb and Wilhelm Hadert departed Berlin on the 5th October 1905. In fact it was Willy Bielefeld who 
departed with Bumb on that day. Wilhelm Hadert left Berlin almost a month later on 2 November 1905 and 
joined the expedition at Port Said (Egypt), i.e. after the Constantinople and Cairo recording sessions. 
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Konstantinopel. 

Das einzig schöne dieser, von allen Völkern des Orients und Occidents belebten Metropole des 
türkischen Reiches, besteht aus seiner hervorragenden Lage am Bosporus und goldenem Horn. 

Sich terrassenförmig aufbauend, von Kuppeln und Minarets der vielen, sehenswerten 
Moscheen überragt, bietet Konstantinopel von der Wasserseite aus gesehen, eins der schönsten 
Panoramen der Welt. 

 

 

Konstantinopel, von Galata aus gesehen. 

 

Beim Näherkommen verschwindet jedoch der sympathische Eindruck gründlich. 

Die Straßen Konstantinopels bestehen, zumal nach Regenwetter, aus grundlosen Wegen, auf 
welchen, ein Spaziergang von zehn Minuten schon eine Anstrengung bedeutet. 
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Die schlechte Beschaffenheit der Wege wird nur noch übertroffen durch die Menge der wilden 
Paria-Hunde, welche die wirklichen Herren dieser sogenannten Straßen sind, und welche durch 
ihr Geheul, besonders Nachts, sowie durch andere schlechte Eigenschaften imstande sind, 
jedem Fremden den Aufenthalt in Konstantinopel zu verleiden. 

 

Ist man Nachts, trotz ununterbrochenen Geheuls der Hunde, aus Uebermüdung schließlich 
eingeschlafen, so kann man sicher sein, von einem Nachtwächter bestimmt wieder gestört zu 
werden. In Konstantinopel besteht nämlich die nachahmungswerte Einrichtung, daß jeder 
Nachtwächter vor jedem Hause, mit seinem eisenbeschlagenen Stock, die Nachtstunden durch 
starkes Aufstoßen desselben auf das Trottoir anzeigt. 

Diese Bestimmung hat natürlich zur Folge, daß in jeder Straße, vom ersten bis zum letzten 
Hause, ein ununterbrochenes Klopfen des Nachtwachters hörbar ist, für Diebe und Einbrecher 
eine jedenfalls praktische Einrichtung, da diese stets orientiert sind, wo sich der Hüter der 
Ordnung befindet, da er sich so selbst auf weite Entfernungen anmeldet.3 

Sehr lohnend ist ein Ausflug mit einem der zahlreichen Lokaldampfer den Bosporus entlang, 
bis Therapia4, einem freundlichen Sommer-Vorort, in dem die Sommerresidenz des deutschen 
Botschafters, inmitten eines herrlichen alten Parkes, besonders schön liegt. 

                                                           
3
 I had a similar experience while in Turkey in the early 1970s. I spent the night in a provicial town and was kept 

awake practically all night long by some idiot blowing a whistle at regular intervals. The direction where the 
sound came from seemed to change all the time. The next day I asked my host what this was all about and was 
told it was the local watchman (bekçi), making his round.  
4
 Tarabya 
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Durch eine hervorragend schöne Lage am Bosporus zeichnen sich ferner der ganz aus Marmor 

aufgef¿hrte Palast ĂDolma-Bagtsche"5 und der gleichfalls aus weißem Marmor aufgeführte alte 
Serail aus, beide sind direkt am Meer gelegen, weiße Marmorterrassen mit kunstvollen 
Gitternführen bis zum Bosporus hinab. 

 

Vue générale du Palais Impérial à Dolma-Bagtché, Bosphore 

 

                                                           
5
 Dolmabahçe 


